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  چکیده
هاي از شاخه زبان( پشتو هاي هاي تاریخی و چگونگی خویشاوندي زبان ریشههدف از مقاله حاضر بررسی      

. باشـد   مـی هـاي زبـانی در جهـان    خـانواده  تبارشناسیدر ) هاي هندياز شاخه زبان (و اردو   ) ایرانی شرقی 
هـاي  توصیف فوق که با نگرشی عام ارائه شده، همراه با نمایی کلی از نکات اشتراك و افتراق میان نظام              
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Abstract 
The present article is a short survey of the historical roots and familial relationship 
between Pashto and Urdu, which geneologically are among the Eastern Iranian 
and Indic branches respectively. The general description will be followed by an 
account for the characteristic patterns of similarities and differences between the 
phonological systems and orthographic systems of the two languages. 
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  ـ مقدمه1
هاي ایرانـی  از شاخه زبان( پشتو هاي زبان در مقاله حاضر محدود به      زبانی مورد بررسی   گستره
گردد، کـه    ایرانی می  هاي هندو از خانواده زبان  ) هاي هندي از شاخه زبان  (و اردو   ) شرقی جنوب

 هنـدو «هـاي    زبـان  فراخـانواده در هاي زبانی در جهـان    ده خانوا تبارشناختیهاي    بندي  در دسته 
  . شوندواقع می» اروپایی

 در ایـن مقالـه     فوقهاي    روابط خویشاوندي و نیز چگونگی اشتقاق تاریخی هریک از زبان         
هـاي آوایـی و نوشـتاري     نظام درتأثیر تبار مشترك آنان      براین اساس    و،  شدهث واقع   حمورد ب 

  . قرار گرفته استاین دو زبان مورد بررسی
 و هـا   اشـتراك اسـتخراج  دارند و بر این اساس تطبیقی ماهیتی زبانی ارائه شده هاي    تحلیل
هـایی مبتنـی بـر      مزبـور مقـدمات لازم را در ارائـه تحلیـل          هاي     نظام هاي موجود میان   افتراق
  .سازدفراهم می ساختواژي هاي نظامشناختی به ویژه  هاي رده تفکیک

  
  ، خانواده هندو ایرانیاروپایی هاي هندو  زبان  فراخانواده:نیاي مشترك ـ 2

، 1»اروپـایی  هنـدو «هـاي      زبان  ها، فراخانواده    زبان شناختیردهبندي    هاي تاریخی و دسته     در پژوهش 
تـرین مطالعـات     و مـورد گـسترده  بـوده هاي زبانی، از اهمیتی به سزا برخوردار      در میان سایر خانواده   

 اول پیش از مـیلاد در بخـش بزرگـی از اروپـا و       وه زبانی که از حدود هزاره     این گر . واقع شده است  
سـیه نیـز   وجنوب غربی آسیا رایج بوده و از نیمه دوم قرن پانزدهم میلادي در آمریکا، افریقـا و اقیان                

بـه نقـل   (شـود   هند می هاي ایران و  اروپا و نیز زبان هاي قاره  رایج گشته است، شامل بیشترین زبان     
  :باشد هاي زیر می ، و خود متشکل از گروه)5: 1373والقاسمی از اب

   ـ، آناتولیـایی، یونـانی، ایتالیـایی، ژرمنـی، ارمنـی، تخـاري، سـلتی، بـالتی        )آریایی (2هندوایرانی
 مـورد نظـر   اینجـا  زبانی، که در  ، از این فراخانواده   )آریایی (»ایرانی هندو«  شاخه اسلاوي، و آلبانیایی  

کـشورهاي امـروزي هندوسـتان، ایـران، و برخـی       ) نـو  کهن و (هاي    است بر زبان  مشتمل  باشد،  می
  : مجزا تشکیل یافته است خود از دو شاخهو ها،  نواحی همجوار آن
  3) آریایی ـهندي(ي هند ـ 1
  4) آریایی ـایرانی (ایرانی ـ 2

________________________________________________________ 
1 - Indo-European super family 
2 - Indo-Iranian 
3 - Indic (Indo-Aryan) 
4 - Iranian (Irano-Aryan) 
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 مرکـزي   اول پیش از میلاد مسیح تاکنون در شمال و بخـش       از پیش از هزاره    هاي هندي   زبان
مقـدس   ترین زبان این گروه، سانسکریت یعنی زبـان      ترین و کهن    مهم. اند  هند و پاکستان رایج بوده    

هـاي جدیـد هندوسـتان از جملـه         بیشتر زبـان  و   5،هاست  هندوها و صورت متأخرتر آن، زبان بودایی      
تـاریخ   .انـد انـشعاب یافتـه   هـاي مختلـف زبـان سانـسکریت           اردو، بنگالی و مراتی از گونـه       /هندي
 هاي هندي باستان، هندي میانـه، و هنـدي نـو،   ، مشتمل بر دوره اصلی هاي هندي به سه دوره      زبان

  7.، نمایش داده شده است)4: 2006 (6یو و شرما ، برگرفته از دي1در جدول  که قابل تقسیم است
  

  هاي هندي تاریخ زبان ـ 1جدول 

هاي هندي زبان مقطع زمانی    زبانیةدور 
  از میلاد پیش 600 تا
   میلادي200میلاد الی   پیش از600 از
   میلادي700 پیش از میلاد الی 200از 

  ودایی
  سانسکریت کلاسیک

  هاي پالی و پراکریت زبان

  
   آریایی باستان ـهندي

  هندي آریایی میانه  آّپابرامشا   میلادي700 ـ 1100
  وهندي آریایی ن  اردو، بنگالی، مراتی /هندي   تاکنون ـ میلادي1000

  
هاي هندي، عمدتاً در هندوستان، پاکستان، بـنگلادش، نپـال، سـري لانکـا، و          امروزه زبان 

 ـ   000/000/640جزایر مالدیو از حـدود       گرچـه ایـن    .)8: 1991 8ماسـیکا (د  سـخنگو برخوردارن
هـا در   باشند، لـیکن سـخنگویان آن   ها نمی   کار برده شده در این کشور      هاي به   ها تنها زبان    زبان

  .باشند  اکثریت می ارد تشکیل دهندهتمامی مو
 اول پیش از میلاد مسیح در ایران و افغانستان، و    هزاره از،  )ایرانی آریایی  ( ایرانی هاي  زبان

ایـن  هاي  ترین گونه   قدیمی. انددر شمال در منطقه میان مجارستان و ترکستان چین رایج بوده          
اوستا، کتاب مقـدس زردشـتیان و فارسـی    که اوستایی، زبان . ندشاخه، اوستایی و فارسی باستان 

خـشایار   و)  پـیش از مـیلاد مـسیح   486 تا 522سلطنت از (باستان، زبان رسمی داریوش کبیر     
 ).6 :1373ابوالقاسمی(و جانشینان آنان است )  پیش از میلاد465 تا 486سلطنت از (

________________________________________________________ 
 .گردد  سال پیش از میلاد برمی1200ها به حدود دمت برخی از آنقترین متون سانسکریت موجود، وداها هستند که  کهن ـ 5

6 - Deo and Sharma 
 . قرارداري دارد  ناپذیري جنبه  هاي مختلف به شکل اجتناب ها به دوره بندي زبان باید توجه داشت که تقسیمالبته می ـ 7

8 - Masica 
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، آسـی،  )افغانی(تو پش فارسی، تاجیکی،: هاي هاي ایرانی مشتمل است بر زبان   زبان   خانواده
هـا   و نیز تعدادي از زبـان ) غیره شغنی، روشانی، و(هاي پامیر  کردي، تاتی، تالشی، بلوچی، زبان 

هاي دیگر که در ایران کنونی، افغانستان، آسیاي مرکزي، پاکستان و دیگر کشورهاي       و گویش 
  ).25: 1378 صادقی(گردد  ها تکلم می شرقی به آن

در ) 1( ۀ، در نقـش )516: 1987(ها، بـه اقتبـاس از پاینـه      این زبان  توزیع جغرافیایی تقریبی  
  .ارائه شده است پیوست

  هاي ایرانی  ـ توزیع جغرافیایی زبان1نقشه 
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 است، که تقسیم  قابل   ی اصل  هاي هندي، به سه دوره      هاي ایرانی، همچون زبان     تاریخ زبان 
هـاي هنـدي     از کـل زبـان     نـان یی آ  از زمان شروع جدا     فوق را  بندي تاریخی   آغاز تقسیم   نقطه
، آغاز تحـول و  شمار آمده  به دوم پیش از میلاد        که مقارن با آغاز هزاره      مزبور، تاریخ. انددانسته

 را  فـوق هـاي تـاریخی      دوره .هاي ایرانی، به عنوان یک گروه زبانی خاص است          گسترش زبان 
  9. مشاهده نمود2توان به اختصار در جدول  می

  
  ایرانی  هاي زبانتاریخ  ـ 2جدول 

   زبانی دوره  هاي ایرانی زبان  مقطع زمانی
   دوم پیش از میلاد الی چهارم و سومةآغاز هزار

  ایرانی باستان  فارسی باستان و اوستا   پیش از میلاد

  هاي قرن چهارم و سوم پیش از میلاد الی قرن
  ایرانی میانه  …فارسی میانه، پارتی، سعدي،   هشتم و نهم میلادي

  ایرانی نو  فارسی، پشتو، بلوچی، کردي، آسی  تاکنونـ هاي هشتم و نهم میلادي  قرن
  

، بلوچی، کردي و آسی، که بـه        پشتوفارسی،  :  عبارتند از  ایرانی نو   هاي دوره   ترین زبان   مهم
 سـند و ترکـستان     دجله در غـرب و حوضـه       صورت غیرمتراکم در سرزمین وسیع میان حوضه      

فـارس و دریـاي عمـان در جنـوب         فقاز در شمال و سواحل خلیج     هاي ق شرقی در شرق، و کوه    
  ).26 :1378 صادقی(اند  پراکنده

 افـزوده بندي  هاي ایرانی، تقسیم    تاریخی زبان و تحول   بندي    طبقهاز عمده نکات مطرح در      
  . استشرقی و غربیهاي ایرانی به دو گروه اصلی،  گویش

 گـردد، هـاي ایرانـی بـاز مـی     ان زبـان به دوران باستهاي غربی از شرقی که  جدایی گویش 
هـاي   هـاي دنبالـه گـویش    کـه، صـورت   طـوري   بـه  . بندي فوق واقع شده اسـت      تقسیممبناي  
هـاي   شرقی را زبان هاي ایرانی ي گویش ها غربی، و دنباله هاي ایرانی غربی باستان را زبان  ایرانی
اي را بـه دنبـال    هاي افزودهبندي اند، که هریک، به نوبه خود، تقسیم شمار آورده  بهشرقی    ایرانی
هـاي   زبـان  غربـی، و   غربـی و شـمال  هاي جنـوب    شاخه هاي غربی   زبان در این ارتباط،     .دارند
  .گیرند هاي شمال شرقی و جنوب شرقی، را در برمی ، شاخهشرقی

________________________________________________________ 
 .ارائه شده است) 43: 1378( به نقل از صادقی 3ندي جدول ب زمان ـ 9
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هـاي    باستان در منتهاالیه جنوب غربی منطقه رواج زبان    جنوب غربی، که در دوره      از شاخه 
تـاجیکی افغانـستان، تالـشی،     ـ  هـاي متعـدد فارسـی    رفته است، امروزه لهجه کار می ی بهایران

هاي محلی فارس مـشتق    گویش هاي بختیاري و لري، گویش کمزاري و قسمت عمده          گویش
هاي باستانی در بخش شـمالی و شـمال     شمال غربی نیز، که دنباله گویش     از شاخه  .شده است 

هاي امروزي کردي، زارا، تـالش، بلـوچی،    ها و زبان  ان از گویش  تو  غربی فلات ایران است، می    
هـاي متعـدد    هاي غرب ایران و آذربایجان ایران، گیلکی و مازندرانی، گویش         تعدادي از گویش  
  ).164: 1378 به نقل از صادقی(غربی و چند گویش استان فارس نام برد  ایران مرکزي و

 شـاخه جنـوب شـرقی      دنبالهپشتو شمال شرقی و       شاخه  هاي ایرانی نو، آسی دنباله      از زبان 
   10.)2 ـ 2بنگرید به بخش  (است

هاي نوین زبانی که، در مقاله حاضر، به ویژه با هدف فراهم آوردن نکـات اشـتراك و           گونه
) هندي(/اند، اردو   هاي آوایی و نوشتاري آنان، مورد بحث و بررسی واقع شده          افتراق میان نظام  

را ) جنـوب شـرقی   (هـاي ایرانـی شـرقی       نـدي، و پـشتو از شـاخه زبـان         هـاي ه   از شاخه زبان  
 ذکـر   شایان). هاي مجاور فوق در نقشه نمایانده شده است        توزیع جغرافیایی زبان  (گیرد   دربرمی

نی با ز تر برگرفته از منطقه ، در ابعادي وسیعاین مقاله هاي زبانی مورد بررسی در        است که گونه  
 بــه اقتبــاس از ،2  نقــشه ، کــه در فــوق زبــانی منطقــه .آینــدشــمار مــی بــه 11اجنــوب آســی

آریــایی، ایرانــی،  هــاي هنــدي نمــایش داده شــده اســت زبــان) 1975 (12اســچوارتزبرگ
  ).62: 1987کلیمن به نقل از (گیرد  را در برمی15و دراویدي 14، تیباتان13داردیک

________________________________________________________ 
هاي انسدادي  غربی و شرقی چگونگی ابقاي همخوان  هاي ایرانی  ممیزترین تفاوت میان زبان،از نظر آواشناسی تاریخی ـ 10

، در اند ت آغازین خود را حفظ کردهصور ي مذکورها هاي غربی همخوان در زبان. است) -g-d-b(واکدار آغازین ایرانی باستان 
: 1378 صـادقی (انـد     بدل شـده γوδ   و-v (-w)هاي متناظر خود، یعنی  طور کلی به سایشی هاي شرقی به که در زبان حالی
در  γwažها    با صورتایرانی باستان از »گوش«  gaušaنه واژهنمودر  g  در بررسی روند تحول همخوان براي نمونه). 165
  .شویم  مواجه میبلوچی  در gōŝ ، وپشتو

هاي شرقی و فقدان   در زبانdz ,tsهاي مرکب   شرقی از غربی وجود همخوانهايی ایران سازندههاي متمایز از دیگر ویژگی
 panča باسـتان نـه واژه  نمودر  č تحـول همخـوان  توان از   می که براي نمونه ،)128: همان(هاي غربی است     ها در زبان   آن
  . نام بردبلوچیدر   panč، و پشتو  در pindzá  دیل آن به و تب»پنج«

 .اندهاي غربی حفظ کرده  ایرانی باستان را بهتر از زبان در نظام تصریفی اسم، در مجموع،شرقی  هاي ایرانی زبان که،  ذکر آنهمچنین شایان
 ).1976(تر پیرامون منطقۀ زبانی جنوب آسیا بنگرید به ماسیکا  براي بحث مفصل ـ 11

12 -  Schwartzberg 
13 - Dardic 
14 - Tibetan 
15 - Dravedian 
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  هاي مورد تحلیل  ـ نظام آوایی در زبان3
  هاي هندي  از شاخه زبان ،)هندي(/ اردو 1 ـ 3

 میلیـون سـخنگو در   300  بـیش از  بـا  هنـدي     شـاخه  هـاي    یکی از زبان    به عنوان  هندي  زبان
میـان  ، پس از انگلیسی و چینـی، بیـشترین شـمار سـخنگویان در               هندوستان و دیگر کشورها   

 به هنـدي و حـدود بیـست و سـه            با شباهت ساختاري بسیار   اردو  . هاي جهان را دربردارد   زبان
 در هندوستان و هشت میلیون در پاکستان زبان رسمی پاکستان و ایالت جـامو         سختگومیلیون  

  .آیدشمار می بهو کشمیر در هندوستان 
 ـگرچه در بافت فرهنگی هـایی   اردو زبـان  و نديهاي ه  اجتماعی و به صورت رسمی زبان 

شوند،  هایی مجزا نیز محسوب نمی  یا زیرلهجه ، در بافت زبانی حتی لهجه   اند  آمدهشمار   مجزا به 
  .گردندی واحد تلقی میهاي ادبی متفاوتی از زبان  تنها سبکو

ی ی ـهایی جز تفاوت. ها عملاً برابرند در سطح محاوره، و در قالب دستور و واژگان اصلی آن         
بـه چـشم    از لحاظ کاربرد اصطلاحات و تلفظ مرسوم برخی صداهاي خاص خارجی     نمیان آنا 

 هندي یا اردو بودن زبان مورد مکالمه    کنندهتوانند الزاماً تعیین     نیز نمی  موارد فوق ، که   خوردمی
بـه  ، ي مـواجهیم  اختلافـات واژگـانی آشـکارتر    بـا ، در سطوح ادبی و رسمی     با این حال  . باشند
اغلب از عربی و فارسـی نـشأت     از سانسکریت، و واژگان اردو،اغلب، هندي که واژگان  طوري
دانند، منجـر     شناس که زبان را متشکل از واژگان می       براي افراد غیر زبان   فوق  مطلب  . اندیافته

 ن،آنـا  متفاوت  نوشتاريهاي نظام، بر مبنايبه تصور دو جایگاه زبانی مجزا براي هندي و اردو    
 نظـام نوشـتاري     از و اردو    16 نظـام نوشـتاري دواناگـاري       هنـدي  است که ذکر  شایان  (شود    می

  ). است بهره بردهعربی ـ فارسی
 مجـزاي   نظـام ، بـا وجـود  توان اذعان داشت که هندي و اردو     بر مبناي توصیفات فوق می    

 در ،نوشتاري هندي، به عنوان زبان رسمی هندوستان، از اردو به عنوان زبان رسـمی پاکـستان      
و غیرقابـل تمـایز از      ، همانند دو مایع ریختـه شـده در یـک ظـرف،              و دستوري سطح گفتاري   
 دو یـی اختلافـات جز  .)99: 1379میردهقـان  . براي توضـیحات بیـشتر رك  (باشند یکدیگر می

 هاي مـذهبی، هنـدوها و مـسلمانان، در    ل سیاسی و تفاوتیتوان محدود به مسا    زبان را نیز می   
  .قلمداد نموددو کشور 

________________________________________________________ 
16 - Devanagari 
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 الـف و  1967 17بنـدر : از جملـه (شناسان شمار غالب دیگر زبان   ما نیز همچون     نا،بر این مب  
 نمـایی  گرفتـه و بـه ارائـه    واحـد در نظـر   ی را زبـان هندي/اردو) ب  الف و1991ب، دیویسون   

در این ارتباط نخست دستگاه واجی این زبـان در          . ایم در آنان پرداخته   صورتی معیار  از   یکسان
گیـري   ، با بهرهآنهاي  ها و همخوان فهرست واکه و   توصیف واقع شده     هاي زیر مورد    پاراگراف

بـه منظـور درك بهتـر    ( ارائه شده اسـت  6 و 5در جداول 18 هاي الفباي آوانگار جهانی نشانه از
هاي مورد وصف جداول واجی ارائه شـده پیرامـون   نکات واجی مورد اشتراك و افتراق در زبان     

  .)آنان را مورد مقایسه قرار دهید
  

  )هندي (/هاي اردو واکه ـ 3جدول 

    پیشین  مرکزي  پسین
uu    ii  افراشته  
U    i    
o    e  افراشته میانه 

au19  a  ai (ε)20 افتاده میانه  
  aa   افتاده  

  
هاي دهانی و دمـاغی و ممیـز بـودن     هاي اردو، تقابل واکه از نکات قابل ذکر پیرامون واکه 

توانند بـه   ، می)3( ذکر شده در جدول    واکه 10ها،    هتمامی واک . شدگی در این زبان است    دماغی
  در دو واژه هنديAA و aa تقابل تواننمونه میبراي ، که   صورت دهانی یا دماغی تولید شوند     

 aak»و   » گیاه ینوع AAK »هـاي دمـاغی در مقالـه       واکـه ( را مورد اشاره واقع داشـت        »چشم
هـاي  بل بـا حـروف کوچـک بـراي واکـه        گیري از حروف بزرگ انگلیسی، در تقا      حاضر با بهره  

  ).انددهانی، نمایش داده شده
________________________________________________________ 

تـرین  یی ـارنست بندر دو کتاب دستوري، یکی براي هندي و دیگري براي اردو نگاشته است، که تقریباً، به جـز در جز  ـ  17
 .ها، کاملاً یکسانندهاي بخشسرفصل

18 - International Phonetic Alphabet (IPA) 
  »خدمتکار «naukarبراي مثال در واژه  ـ 19
  »بودن «haiبراي مثال در واژه  ـ 20
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هـا در   هاي سخت در مقابل صورت نظیـر نـرم آن   ها، تقابل واجی واکه هاي واکه  از دیگر ویژگی  
عـلاوه بـر آن در فراگـویی     تـر هـستند، و   هاي سخت از نظر واجی کشیده واکه. است) هندي(/اردو  

بـراي  . نیز بدون توجه به جایگاه واکه یا تکیه هجا، مطرح اسـت           آنان، افزون برکشش، کیفیت واکه      
و یـا   ´muskaraahaTت ربـه صـو  » لبخند «muskaraahaT  واژه21 هاي متفاوتگذاريمثال، تکیه

muskáraahaT تأثیري در کیفیت و کشیدگی واکه در هجاي -raa-22 نخواهد داشت.  
  

  )هندي (/اردو هاي همخوان ـ 4جدول 

 ـ لثوي  کامی  نرمکامی  ملازي  چاکنایی
    لبی  دندانی  لثوي  برگشتی  کامی

),(  )q(  k      T    t  p  غیردمیده  
    kh      Th    th  ph  دمیده  

  واك بی

    g      D    d  b  غیردمیده  
    gh      Dh    dh  bh  دمیده  

  باواك
  انسدادي

        č         غیردمیده  
        čh          دمیده  

  واك بی

        ĵ          غیردمیده  
        ĵh          دمیده  

  باواك

  انسدادي
  سایشی

H    x    š  (S)  s   (f)    واك بی  
    (δ)    ž    (z)        باواك  

  سایشی

    (η)    )n(  (N)  n   m      دماغی  
          ( R)  r      غیردمیده  
          Rh        دمیده  

  زنشی  

            l          کناري  
        y        w(v)      واکه نیم  

________________________________________________________ 
اي  براي نمونـه، واژه . ها را از یکدیگر متمایز سازدتواند به تنهایی واژهآید، و نمیشمار نمی اردو ممیز به/تکیه در هندي ـ  21

 .)472: 1987کاچرو (کند  معنایی واحد را القا می kálaaیا و  ´ kalaaهاي متفاوتگذاري، با تکیه»هنر« kalaaهمانند 
، در جایگاه u نرم   با واکهuu سخت  ، و نیز واکهi نرم   و واکهii سخت  البته لازم به ذکر است، که امروزه تمایز واکه ـ   22

شود  ، رعایت نمیهسانسکریتی شدهاي به شدت  پایانی از بین رفته است و به جز در موارد گفتار بسیار دقیق و رسمی در گونه
 ).473: 1987کاچرو (
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هـاي  هـایی اسـت کـه در گونـه    واج، معـرف  )4(هـاي داخـل پرانتـز در جـدول          واج :تذکر
  . سانسکریتی شده و یا فارسی شده کاربرد دارند

هـاي هـم    ، که عمـدتاً آن را از سـایر زبـان   )هندي (/هاي اردو  اصلی همخوان  دو مشخصه 
هـاي  مشخـصه . 24یگبرگـشت ــ   2 ، و23 دمیـدگی   ـ1:  ازتنـد سـازد، عبار  گروه خود متمایز می

 در کنـار آواي اصـلی، و حـروف    [h]  ا استفاده از نـشانۀ       به ترتیب ب   4همخوانی فوق در جدول     
هـاي دمـاغی و   واکـه تمایز میان حروف بزرگ در نمایش (اند بزرگ انگلیسی نمایش داده شده 

  ).هاي برگشتی را مورد توجه واقع دارید همخواننیز 
 هـاي  همخـوان )هنـدي  (/ آشـکار اسـت، اردو  4گونه که در جـدول  بر این اساس، و همان    

 ,T, Th, D, Dh, R/هاي و برگشتی/ph, th, Th, čh, kh, bh, dh, Dh, ĵh, gh, Rh/ هدمید

Rh, (N), (S)/آواهاي برگشتی . گردد را در نظام همخوانی خود شامل می)N(25 و )S (  کـه در
  .شوند کار برده می  بهی سانسکریت26هاي اند، تنها در وام واژه درون پرانتز نشان داده شده

 در درون پرانتـز  )هنـدي  (/هـاي اردو  صداهایی که در جـدول همخـوان  از میان دیگر    
، سـایر  η, ñ، بـه جـز دو صـداي    //v, δ, ž, z, x, f, q, η, Nانـد، یعنـی    نشان داده شـده 
شـمار   زبانـان، بـه   فارسی، و بنابراین آشـنا بـراي فارسـی     هاي اصلی زبان  صداها جزو واج  

هـاي کوتـاه و بلنـد در      اردو، تقابل همخوانها در هاي همخوان از دیگر ویژگی   .27آیندمی
در » بـرگ  «pattaaدر برابـر    » آدرس «pataa  براي نمونه به تقابـل واژه     . این زبان است  
  28.اردو توجه کنید

  
  هاي ایرانی شرقی ، از شاخه زبانزبان پشتو  ـ2ـ  3

 جنـوب شـرقی،   یي ایرانها تر از زبان  شرقی، به عبارتی دقیقیهاي ایران پشتو یا افغانی یکی از زبان  
). 2 و 1هـاي   نقـشه . رك( که در شرق و جنوب افغانستان و نیز در غرب پاکستان رایج اسـت       ،است

________________________________________________________ 
23 - Aspiration  
24 - Retroflexion 

  . استT, Th, D, Dhهاي هاي سانسکریتی پیش از واجدر واژه) N(کاربرد آواي برگشتی  ـ 25
26 - loan words 

 هاي ، به ترتیب، پیش از همخوان)هندي(/ شوند، در اردو  محسوب میnهاي  گونه که در فارسی از واجN  و ηدو آواي  ـ 27
/č, čh , ĵ , ĵh, š / وk, g, kh, gh, h/ /1972گروگر  مک(شوند  کار برده می به :xvi.( 

در زبان فارسی است، که ) gemination(ها سازي همخوانکشش همخوانی مطرح شده در اردو، همان ویژگی مشدد ـ 28
   .شودمی» بنّا« bannâو  »بنا«banâ هاي براي نمونه موجب تمایز واژه
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، پـشتو زبـان هـستند     29بخش عمده ساکنان پایتخت استان بلوچـستان در پاکـستان، شـهر کویتـه             
ر چیتـرال،  هـایی محـدود د  زبانان بـه صـورت گـروه    علاوه بر بلوچستان، پشتو  ). 55: 1989 جهانی(

 20از لحاظ شمار سخنگویان، پشتو بـا قریـب بـه            . اند  پراکنده) در مرز افغانستان  (کشمیر و در ایران     
تاریخ پیچیده و چنـد     . آیدشمار می  هاي ایرانی نو به     میلیون سخنگو، دومین زبان عمده در میان زبان       

 شـدن قابـل توجـه ایـن زبـان      شاخههاي زیاد قبایل پشتوزبان به شاخه قرنه قوم افغان و وجود گروه   
هـایی را کـسب      خـود موفقیـت     زبان ادبی معیار   تدوینبا این وجود، زبان پشتو در       . منجر شده است  
 مـیلادي، همـراه بـا فارسـی       1964 ناشی از آن است که پشتو از سـال           موفقیتاین  نموده است، و    

، مطبوعـات، و نیـز   دري به عنوان زبان رسمی افغانستان شناخته شده و در سطوح مختلف آمـوزش          
بایـد  ؛ همچنـین، مـی    )55 :همـان (کار برده شده است       به 30هاي سیاسی، اجتماعی و فرهنگی      حوزه

، و نظام نوشـتاري  بودههاي واجی   پشتو عمدتاً مبتنی بر ساخت  متفاوتهاي    تمایزات لهجه افزود که   
  .کار برده شده است هاي واجی اختراع و به واحدي در پوشاندن این تفاوت

گویش جنوب غربـی، و گـویش شـمال شـرقی،      و گویش عمده و متمایز پشتو عبارت است از  د
 تمایزات اصـلی میـان ایـن    31.شود  شناخته می»پیشاور« در برابر گویش »قندهار«که اغلب گویش  

 :توان به شرح ذیل به پنج آوا محدود دانست می) 232: 1959(کنزي  از مک  به نقل،دو گویش را
  

  گویش جنوب غربی  گویش شمال شرقی
(s)  /ts/ 

)z(  /dz/  
(ĵ)  /ž/  
(x)  /Š/  
(g)  /Ž/  

  
اـیز اسـت، در     مشتمل بـر واج ) قندهار(غربی شود، گویش جنوب گونه که مشاهده می  همان اـیی متم ه

  .اند هاي موجود زبان همپوشی آوایی یافته با واج) پیشاور(شرقی ها در گویش شمال که این واج حالی
________________________________________________________ 

29 - Quetta 
  .بوده است) فارسی افغانی( تنها زبان رسمی افغانستان فارسی 1933تا سال  ـ 30
غربی  شرقی و شمال هاي جنوب دیگر یعنی گویش از دو گویش عمده) 231: 1959(کنزي علاوه بر رو گویش فوق مک ـ 31

 . نیز نام برده است
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کـه بـر مبنـاي گـویش قنـدهار      عربی است،  ـ   پشتو، مبتنی بر خط فارسینظام نوشتاري 
  . ) در مقاله حاضر3براي توضیحی مشروح، بنگرید به بخش (تشکل یافته است 

ارائـه   6 و 5 لدر جـداو ) قنـدهار   گویش(هاي زبان پشتو  ها و همخوان فهرست کامل واکه
و ) 1955 (33بـر مبنـاي پنـزل    32ییایی جزه وصیفات واجی ارائه شده، اساساً با تعدیل     ت. اند  شده
  .باشد می) 1987 (34کنزي مک

  
  هاي پشتو واکه ـ 5جدول 

    پیشین      مرکزي      پسین
(uu)            (ii) افراشته 
  u        I      
    o  a  e      میانه  
    aa    æ      افتاده  

  
رائـه  باشند، که با توجه بـه جایگـاه زبـان ا            اي متقارن می     انگاره  دهندههاي فوق نشان    واکه

 ,e/   بلنـد   و سه واکه/i, u, æ, a/ پشتو را واجد چهار واکه کوتاه.)14: 1955(شده است پنزل 

o, aa/ هاي بلند  واکه .داند می/uu, ii/) اي پشتو در درون پرانتز نـشان داده   که در جدول واکه
  35).1 :1955 پنزل(یابند  دار پشتو تظاهر می، تنها در گفتار رسمی و وجهه)اند شده

  صورت نظیر غیرکـشیده   به دلیل عدم وجودoوe  هاي ، که کشیدگی واکهشایان ذکر است
  36.به صورت ساده نمایش داده شده است oo و ee آنان، به جاي

________________________________________________________ 
، و نیز آشناتر نمودن موارد بررسیهاي مورد  هاي زبان سازي توصیفعمال شده عمدتاً با هدف هماهنگهاي ا تعدیل ـ 32

 .اند زبانان، به انجام رسیده براي فارسی
33 - Penzl 
34 - Mac Kenzie 

هـا را   آن داده ومورد تردید قرار  ا از لحاظ تاریخیر /uu, ii /هاي بلند جایگاه واجی این واکه) 551 :1987(کنزي  مک ـ 35
با این  .اي اهمیت خود را در پشتو از دست داده است براساس نظر وي کشش واکه.  است  واکه دانسته  جایگاه و تکیه بهوابسته

/  هندي هاي همزمانی سه زبان هم ریشه ، و با توجه به تحلیل)1955( حاضر، نگارنده ضمن پیروي از نظر پنزل مقالهحال، در 
هاي  ، بر وجود واکه)در دست چاپ، دانشگاه شهید بهشتی(به منظور آشنایی بیشتر بنگرید به میردهقان        (لوچیاردو، پشتو و ب   

 .داردمی  واقع تأکید را مورددر پشتو  کشیده
  . کشیده را به صورت ساده نمایش داده استe و oاي در پشتو  نیز ضمن پذیرفتن ارزش واجی کشش واکه) 80: 1989(جهانی  ـ 36
 ).23 :1955 پنزل(اند  نامیده »واو مجهول« و» یاي مجهول« را به ترتیب :ee و  :oo هاي وریان پشتو واکهدست
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توانـد عامـل     از نقشی عمده برخوردار بوده، و به تنهایی می       37تکیه در نظام دستوري پشتو    
:  تکیه قابل تشخیص در ایـن زبـان عبارتنـد از            رجهسه د . آیدشمار می  تمایز عناصر واژگانی به   

  ).35 :1955 پنزل(  متوسط و ضعیف،قوي
 و  سـاده يهـا  در واژه. بینی نیـست  است، که جایگاه آن قابل پیش   برخوردار  اصلی اي تکیه از  هر واژه 

جایگـاه  ). همان(شود  عمدتاً بر روي هجاي پایانی واقع می  ) قوي( اصلی     تصریف و سایر وندها، تکیه     فاقد
باشـد، گرچـه عمـدتاً     تکیه قوي در پشتو، با برخورداري از امکان تظاهر بر هریک از هجاها، نسبتاً آزاد می    

بـه تقابـل   براي مثـال،  ). 552: 1987 کنزي مک(یابد   تظاهر می بر روي هجاهاي اول، آخر و ما قبل آخر        
  . توجه نمایید»نگاه کن« góræو  »سفید پوست« gorǽ  حاصل از تغییر جایگاه تکیه در نمونه واژه

  هاي پشتو همخوان ـ 6جدول 
      لبی  دندانی  لثوي  برگشتی   کامی-لثوي  کامی  نرمکامی  ملازي  یایچاکن

(,)  (q)38  k      T    t  p واك بی  
    g      D    d  b  واك با  

  يانسداد

        č    ts39      واك بی  
        ĵ    dz      واك با  

  يانسداد
  سایشی

h,(h)    x    š  Š  s    (f)  واك بی  
    y    ž  Ž  z      واك با  

  سایشی

          N  n    m    دماغی  
          R  r        زنشی  
  کناري                    
      y      l    w    واکه نیم  

________________________________________________________ 
ها از نقش چندان عمده برخوردار نیـست، در پـشتو واجـد     ، که تکیه در نظام دستوري آن)همانند فارسی(برخلاف اردو  ـ  37

 .آیدشمار می نقشی ممیز به
هـا   پشتو و اردو، در تقابل و واکداري آن در فارسی، با وجود یکسانی جایگاه تولید در تمـامی آن  در qواك بودن به بی ـ  38

  .اندهواك قلمداد نمود پشتو را ملازي بیqجملگی ) 2000(و نیز رابرتز ) 1987(کنزي ، مک)1955(پنزل . توجه کنید
آیند، در گویش پیشاور به  شمار می ممیز گویش قندهار بههاي  از واج dz  وts هاي یشتر دانستیم واجبگونه که  همان ـ  39

   .اند مبدل شدهs  و zترتیب به 
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هـاي مـشترك بـا اغلـب      گـردد، عـلاوه بـر همخـوان       گونه از جدول فوق آشکار می       همان
هـاي    با زبـان  همجواريدرو  ts،40و  dz هاي دندانی سایشیهاي ایرانی نو، پشتو انسدادي زبان
و نیـز دو واج خـاص پـشتو،    ، //N, R, D, Tهاي برگـشتی   اي از واج آریایی مجموعه  ـ  هندي
  . گیرد، را در بر میبرگشتی/ Š, Ž/یعنی 
 زبـان از جایگـاهی     با استفاده از حرکـت سـریع نـوك برگـشته    R, D, Tهاي برگشتی  واج
   .شوند تولید می) دانیدنتقریباً پس(تر در دهان  کامی به جایگاهی پیشپیش

شود، در پشتو با تولیـدي برگـشتی، در     محسوب میnاي از  گونه ، که در فارسی واج    Nواج  
  .شود کار برده می هاي میان دو واکه و آغاز واژه به جایگاه

هـاي نظیـر غیربرگـشتی      در گویش قندهار در تقابل با واجŽ و  Š برگشتی خاص ودو واج
زبـان بـه سـمت جایگـاهی       نـوك هـاي فـوق  همخـوان در فراگویی . دگیرن  قرار می،š ,žخود، 
 برگـشته و  Ž و  Šتفـاوت . شـود  کامی به عقب برگشته و بخش پسین زبان افراشـته مـی   پیش

  .تر این صداهاي برگشته دانست توان در سایش قوي صورت نظیر غیربرگشته آنان را می
اند، تنها در  ون پرانتز نشان داده شدهها در در  که در جدول همخوانh , , , q , f/  /هاي واج

  41.شوند کار برده می  فارسی و عربی به هاي همگون نشده واژهدار وام تلفظ رسمی و وجهه
هـاي ایرانـی     زبان دیگر قابل ذکر در دستگاه واجی پشتو، که آن را از اغلب دیگر مشخصه 

سـه همخـوانی در   ) wگـرفتن  با در نظر (هاي دو همخوانی یا     سازد، وجود خوشه    نو متمایز می  
، )551 :مـک کنـزي  (حدود یکصد گروه همخوانی در پشتو وجـود دارد       . است جایگاه آغاز واژه  

________________________________________________________ 
  درهـاي ممکـن    خوشهدیگرهایی همخوانی همانند   را تنها خوشهĵ, č, dz, ts//هاي همخوان) 2 :1955(البته پنزل  ـ  40
 ĵوي(هد امر حاکی از واج بودن این صداها در زبان است که شوا  در حالیگیرد؛هایی ممیز، در نظر می، و نه به عنوان واجپشتو
 با واج در نظر گرفتن این صداهاي انسدادي   فوق، نگارندهمقالهدر ). دهد  نشان می tsh و dzhهاي   را به صورت خوشه čو

 ـ ي فـوق هریـک از صـداها    . داده است  یید قرار أرا مورد ت  ) 550 :1987(سایشی در پشتو، نظر مک کنزي         بـا  ،شتو در خـط پ
 فراهم آمدن درکی بهتر از ایـن صـداها بـراي     دراز آنجا که مشابهت خط پشتو با فارسی. شوند  مینمایاندههایی مجزا   نشانه

 .  مقاله را مورد توجه قرار دهید3باشد، توصیف ارائه شده در بخش  سودمند میفارسی زبانان 
 و qissa>kisæ »داسـتان «: هماننـد  سازند، می   جایگزینk را با qو  ،)wگاهی نیز با  (p را با fپشتو زبانان اغلب  ـ   41
که (انسدادي چاکنایی ). کار برده شده است  در اینجا به عنوان نشانگري بر تغییر تاریخی به<نشانه( lafz>lawz» واژه«

 <mæs,ælæ:دشو مجاور خود می  در گفتار پشتو حذف و یا سبب کشش واکه) عربی است »عین«و » همزه « دهنده نشان

mæsælæ» مسأله«.     
 <mækrunh:کنند شود حذف می کار برده می هاي عربی به واژه  در وام  تنها  که، را نیز  پشتو زبان ح حلقی  سخنگویان  اغلب

mækró »از آنجا که این     » مکروهh  کنـزي   ها کاربردي ندارد، مـک  هاي محاوره و گفتار تحصیل کرده   یک از زبان   در هیچ
  .ز ذکر آن به عنوان یک واج خودداري کرده استا) 1987(
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 ,-šp-, št-, šx/ :ایم اکتفا نموده -šهایی چند در ترکیب با  به ذکر خوشهکه در اینجا براي نمونه 

šxw-, šm-, šn-, šl-, šr-, šr-, šw/.  
 هـاي  فرایندتأثیر  بسیار ناپایدارند و اغلب تحت فوقهاي آغازین  خوشه  که شایان ذکر است  

هـاي همخـوانی فـوق، در     تـشکیل خوشـه  .دنشـو   واقع مـی 44، و ناهمگونی  43، همگونی 42قلب
هـا  ها و دمـاغی   ها، روان واکهتوان بر مبناي ترکیب نیم    هاي آغازین و پایانی هجا را می      جایگاه

هـا یـا    البته انـسدادي . توصیف نمودواك  هاي باواك یا بی  ییشها یا سا  ي انسداددر همراهی با    
هاي واجد ارزش واکـی یکـسان بـه       همخوان در همراهی با دیگر   توانند    ها خود نیز می     سایشی

: هاي زیر نـام بـرد   توان از خوشه  می براي نمونه که  .  بپردازند  هاي همخوانی   تشکیل این خوشه  
/δp-, ps, pš-, tšr-, sf-, dzδ-, šxw-, nδw-, δw-, xwl-, mdz,…/ 

  
  هاي مورد تحلیل  ـ نظام نوشتاري در زبان4

، )6 و 4جـداول  (هـا  هاي پشتو و اردو، به ویژه فهرست همخوان   نگاهی بر فهرست واجی زبان    
. ها متشکل از آواهاي زبان فارسی اسـت       نمایانگر این نکته است که بخش اصلی این فهرست        

 و در نمایانـدن ، انـد  سازمان یافتهعربی ـ  خط فارسیمبناي  بر دو زبان نیز نوشتاري هاينظام
هـر دو  جویند؛ بـر ایـن مبنـا،        بر آن بهره می   هایی خاص      اعمال تعدیل   خود از  هاي متمایز   واج

کنند و جهت  در نظام نوشتاري خود استفاده می   ) خط فارسی (ی واحد   یزبان اردو و پشتو از الفبا     
  .زبان نیز یکسان و از راست به چپ استخطوط نوشتن و خواندن در هر دو 

  
   ـ پشتو1 ـ 4

توان ناشی از آن  این امر را می. بر مبناي گویش قندهار تشکل یافته است    نظام نوشتاري پشتو  
هـاي   هاي پشتو، تنها گویش قندهار است که تمـامی واج  از آنجا که از میان گویشدانست که   

) زبان ادبـی معیـار  (گیرد، نظام نوشتاري پشتو  برمی رهایی مجزا د متمایز پشتو را به عنوان واج    
ازنمـایی  ب واجی این گویش تشکل یافته است؛ و این در حالی اسـت کـه،       تنها بر مبناي انگاره   
براي مثال گویش پیشاور بـا وجـود   . شود ها مشاهده می ها در سایر گویش افراطی برخی از واج   

   در گـویش /Ž/, /Š/, /dz/, /ts/هـاي    واج هنماینـد  (ږ، ښ، ح، اسـتفاده از نمادهـاي خطـی ح   
رغـم  علی. نماید تلفظ می /g/ و گ    /x/ خ ،/z/ ز،  /s/ها را به صورتی یکسان با س        ، آن )قندهار

________________________________________________________ 
42 - Meta thesis 
43 - Assimilation 
44 - Dissimilation 

˙˙˙ 
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تلفظی بسیاري را  ـ  وجود نظام نوشتاري معیار در پشتو، مواردي این چنین اختلافات نوشتاري
   .هاي یکسان به دنبال آورده است در واژه
هـاي   در نظام نوشتاري پشتو، همانند فارسی، به ترتیـب بـا نـشانه   ĵ ,č  که، یان توجه آنشا

بـا قـرار دادن   ) نماد خطی چ (č) با مشابهت با (tsصداي  . شوند  ج نشان داده می    نوشتاري چ و  
نمـاد   (ĵبـا مـشابهت بـا     (dzح، و صـداي    در بالاي همان نماد، یعنی به صورت (...)سه نقطه 
بـه همـین   . شـود  ، در بالاي نماد، به صورت ح، نشان داده مـی )ء(  همزهرار دادنبا ق ) خطی ج 

نمـاد   (ž و) ش  نماد خطی (š  با مشابهت با،)برگشتی( Šو  Ž شکل، دو واج دیگر متمایز پشتو،
نمـایش داده  ) Ž معـرف واج ( ږ و)  Šمعـرف واج  (ښ، در خط به ترتیب با نمادهـاي  )خطی ژ
گونه کـه مـشاهده    همان.  آمده استž به دنبالŽ و š به دنبال Š  نیز در الفباي پشتو. شوندمی

گذاري خط بـر   کار بردن الگوهاي نقطه عربی، با به ـ  گیري از خط فارسی شد، پشتو ضمن بهره
فهرست کامل حـروف  (سازد  ي جدید خود را متمایز میاه هاي اصلی، نشانه   روي یکی از شکل   

 کـه نظـام    توجه داشـت  باید  می. ) ارائه شده است   ان این بخش   پای با اردو، در   پشتو، در مقایسه  
   .نه گویشی دیگر  واجی گویش قندهار مطابقت دارد، و نوشتاري پشتو تنها با انگاره

  از پنـزل  بـه اقتبـاس  (به منظور درك بهتر مطالب بیان شده به بیان حروف الفبـاي پـشتو    
  :پردازیم می) 6: 1955(

  س ـږ  ـ ژـ ـ ز ڑ ـ ر ـ  ذ ـ د ـڈخ ـ  ـح ـ  ح ـ چ ـ ح  ج ـ- ث ـٹپ ـ ت ـ ـ الف ـ ب 
   يـ ـ واو ـ ه ڼ م ـ ن ـ  ـ لــ ك ـ گ ق  ـ فغ ـ  ـ ع ـ ظ ـ ط ـ ض ـ ـ ص ښ  ـ شـ

  
  ـ اردو2 ـ 4

صـورت   (واردنظـام نوشـتاري     هاي ارائه شده در مقاله مشهود اسـت،         همانگونه بر مبناي داده   
که از نظر آوایی و خطی در زبـان اردو وجـود دارنـد،    گیرد  در بر می  را  حروف همخوانی   ) معیار

 45: اردو این حروف همخوان عبارتند از یازده حرف همخوان دمیده   . ولی در پشتو معادلی ندارند    
  .هـڑ هــ،ڈ چهـ، دهـ، ،هـ، جهـپگهـ، کهـ، بهـ، تهـ، تهـ، 

مـشترك  (مخوان برگـشتی   ه3 همخوان دمیده مزبور و 11حروف الفباي اردو، مشتمل بر   
  :، در ذیل ارائه شده است)با پشتو

________________________________________________________ 
هاي ، همراه با کاربرد آنان در صورتفارسی و اردوهاي در زبان) حروف الفبایی( مشابه میان حروف همخوان یبراي قیاس ـ 45

  )271 ـ 265: 1381؛ و 108 ـ 106: 1379( رجوع کنید به میردهقان واژگانی دو زبان،

 ء ء ···

··· 
 ء
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  ـ د ـ خ ـ ح ـهـ چ ـ چ ـهـج  ـ ج ـ ث ـ ٹھ  ـٹ  ـهـ ت ـ ت ـهـ پ ـ پ ـبهـ  ـ ب ـالف
  ق ـ ف ـ غ ـ ع ـ ظ ـ ط ـ ض ـ ص ـ ش ـ س ـ ژ ـ زـ هـڑ ـ ڑ  ـ ر ـ ذـ ـهڈ ـ ڈ  ـهـد
  ے  ـ ي ـ ه ـهـ  ـ واوـ ں  ـ ن ـ م ـ ل ـهـ گ ـ گ ـهـ ک ـ كـ

  
  هاي نوشتاري ـ مقابله صورت3 ـ 4

هـا  با در نظر داشتن مطالب ارائه شده در طی مقاله و به منظور تسهیل روند مقایسه همخـوان         
 7هاي مزبور همراه با نمادهاي خطی آنان در دو زبان در جدول            در دو زبان، فهرست همخوان    

در جـدول مزبـور نمایـانگر صـداها و      ) ـ ـ(تیـره   که نشانه خـط      شایان ذکر آن  (ارائه شده است    
  ).حروفی است که فاقد صورتی متناظر در دیگر زبان مورد بررسی است

 
  هاي اردو و پشتو جدول حروف همخوان در زبان ـ 7جدول 

  حروف همخوان در خط پشتو  همخوان در خط اردو حروف  ها همخوان
  پایانی  میانی  آغازي  پایانی  میانی  آغازي  پشتو  اردو
P p  پ  ـپـ  پـ  پ  ـپـ  پـ  
Ph  -  پهـ  ـپـهـ  پهـ  -  -  -  
B b  ب  ـبـ  بـ  ب  ـبـ  بـ  

Bh  -  ـبهـ  بهـ  بهـ  -  -  -  
1- t t  ت  ـتـ  تـ  ت  ـتـ  تـ  
2- t ţ  ط  ـط  ط  ط  ـط  ط  

Th - تهـ  ـتهـ  تهـ  -  -  -  
T  T  ت ـتـ  تـ  ٹ  ــٹــ  ـٹ  
Th  -  ـٹھ  ـٹھــ  ـٹھ  -  -  -  
D  d  د  ـد  د  د  ـد  د  
Dh  -  دهـ  ـدهـ  دهـ  -  -  -  
D  D  د  ـد  د  ڈ  ڈـ  ڈ  
Dh  - هـڈ  هـڈـ  هـڈ  -  -  -  
Č  č  چ  ـچـ  چـ  چ  ـحـ  چـ  
Čh  -  چهـ  ـچهـ  چهـ  -  -  -  
- ts  -  -  -  ح  ـحـ  حـ  
Ĵ  ĵ  ج  ـجـ  جـ  ج  ـجـ  جـ  
Ĵh -  جهـ  ـجهـ  جهـ  -  -  -  
-  dz  -  -  -  ء  ح  ـحـ  حـ 

  ء 

 ء ء
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  وحروف همخوان در خط پشت  همخوان در خط اردو حروف  ها همخوان

  پایانی  میانی  آغازي  پایانی  میانی  آغازي  پشتو  اردو
K  k  ك  ـکـ  ك  ك  ـکـ  ك  

Kh  -  کهـ  ـکـ  کهـ  -  -  -  
G  g  گ  ـگـ  گـ  گ  ـگـ  گـ  
Gh  -  گهـ  ـگهـ  گهـ  -  -  -  
Q  q  ق  ـقـ  قـ  ق  ـقـ  قـ  

q ,γ  γ  ـغ غ،  ـغـ  غـ  ـغ غ،  ـغـ  غـ  
  ئـ ا،  ؤ أ، ـئـ،  ئـ ا،  ء أ،  ؤ أ، ـئـ،  ئـ ا، ,  , -1
  ـع ع،  ـعـ  عـ  ـع ع،  ـعـ  عـ ?  , -2

f  f  ف  ـفـ  فـ  ف  ـفـ  فـ  
v(w)  w  و ـو،  ـو  و  و، ـو  ـو  و  

1- s s  س  ـسـ  سـ  س  ـسـ  سـ  
2- s  ş  ص  ـصـ  صـ  ص  ـصـ  صـ  
3- s  Ş  ث  ـثـ  ثـ  ث  ـثـ  ثـ  

z -1  z  ز  ـز  ز  ز  ـز  ز  
2- z  z ض  ـضـ  ضـ  ض  ـضـ  ضـ  
3 - z Z ذ  ـذ  ذ  ذ  ـذ  ذ  
4 - z Z  ظ  ـظ  ظ  ظ  ـظ  ظ  

Š  š  ش  ـشـ  شـ  ش  ـشـ  شـ  
-  Š  -  -  -  ښ  ـښــ  ــښ  
Ž  ž  ژ  ـژ  ژ  ژ  ـژ  ژ  
-  Ž  -  -  -  ږ  ږــ  ږ  
Y  y  ي  ـیـ  یـ  ي  ـیـ  یـ  
X  x  خ  ـخـ  خـ  خ  ـخـ  خـ  

1- h h  ه ـه،  ـهـ  هـ  ه، ـه  ـهـ  هـ  
2- h ħ  ح  ـحـ  حـ  ح  ـحـ  حـ  

M m  م  ـمـ  مـ  م  ـمـ  مـ  
N  n  ن  ـنـ  نـ  ن  ـنـ  نـ  
  N  -  -  -  ڼ  ـڼــ  ـڼ  
L  l  ل  ـلـ  لـ  ل  ـلـ  لـ  
R  r  ر ـر،  ـر  ر  ر، ـر  ـر  ر  
R  R  ڑ ،ڑــ  ڑــ  ڑ  ڑ ،ڑــ  ڑــ  ڑ  

Rh -  هـڑهـ، ڑــ  هـڑــ  هـڑ  -  -  -  
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دهنـده   اند، نـشان  گذاري شده جدول شماره هایی که در  حروف همخوان  ها و   همخوان :تذکر
ی، در هر دو زبان اردو هاي عربی خاص واژه  هاي نوشتاري عربی هستند که در نوشتار وام      نشانه

هـاي   گونه تفاوت تلفظی نبوده و صـورت        ها داراي هیچ    این نشانه . شوند  کار برده می   و پشتو، به  
ایـن بـه معنـاي تلفـظ       . گردنـد   ها به صورتی یکسان تلفظ می       گذاري شده آن    مختلف و شماره  

 ـ  ذ ـ ض  ـز«، )Ş, ş, s(» ث ـ ص ـ س«، )? , (و همـزه » ع«، )ţ , t(» ط« و» ت«یکـسان  
هـاي   کـار بـردن نـشانه    سبب بسیاري از بـه  این به. است) ħ, h (»ح ـ  هـ«و  ,Z) ,z, z Z(» ظ

هـاي    هاي همتـاي مـذکور را بـا نـشانه           صورت ها خودداري کرده و    نوشتاري مختلف براي آن   
   .دهند خطی یکسانی نمایش می

هاي فوق اسـت،      انمطالب فوق گویاي بازنمایی افراطی صدایی واحد در نظام نوشتاري زب          
 پـشتو ناشـی    ودر نگارش اردو) و تمایز صداهاي مزبور در آن   ( اقتباس خط عربی     به سبب که  

  .شده است
 پـشتو و   درهـا در نظـام نوشـتاري،        رابطه میان حروف همخوان، نمودهاي خطی همخوان      

  :بیان داشتها میان همخوان  ارتباط نوشتاري زیر3در توان  اردو را با بیانی کلی می
اردو بـر هـم    نخست، حروف همخوانی که هم از نظر آوایی و هم از نظر خطی در پشتو و       

  . ندا منطبق
دوم، حروف همخوانی که از نظر آوایی و خطی در زبان اردو وجـود دارنـد، ولـی در پـشتو         

بهـ،  گهـ، کهـ،:  اردو این حروف همخوان عبارتند از یازده حرف همخوان دمیده       . معادلی ندارند 
  .هـڑ هــ،ڈ چهـ، دهـ، ،هـ، جهـپ تهـ، تهـ،

 سوم، حروف همخوانی که از نظر آوایی و خطی در زبان پشتو وجود دارنـد، ولـی در اردو                 
و دو همخـوان  ts  و dzهـاي دنـدانی    این حروف همخوان عبارتند از همخوان. همتایی ندارند

  .Ž و Šبرگشتی 
  

  گیري ـ نتیجه5
از شـاخه  (و اردو ) هـاي ایرانـی شـرقی   از شاخه زبـان (تو هاي پشنیاي مشترك و انشعاب زبان   

اشـتراکات زبـانی فراوانـی را در آنـان بـه       » هندوایرانی«هاي  از خانواده زبان  ) هاي هندي زبان
هاي آوایی و نوشتاري در دو زبان در مقاله حاضر مورد همراه آورده است، که در چارچوب نظام    

  .اندتوصیف واقع شده
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 هاي مورد بررسی را   ی مشهود است که زبان     اصلی همخوان   دو مشخصه و زبان،   در نظام آوایی د   
از  .یگ برگـشت   ـ2 ، و دمیـدگی   ـ1:  ازتنـد عبار، و سـازد  هاي هم گروه خود متمایز مـی  از سایر زبان

کـه،   گـردد، در حـالی   هاي همخوانی فوق برگشتگی در هر دو زبان مشاهده می         میان مشخصه 
  : همخوان دمیده اردو عبارتند از11. دمیدگی خاص اردو است

/ph, th, Th, čh, kh, bh, dh, Dh, ĵh, gh, Rh/  
دو واج ، /T, D, R/ همخـوان برگـشتی مـشترك بـا اردو،     3 علاوه بر پشتوشایان ذکر که 

 انسدادياین زبان همچنین . گیرد، را نیز در بر میبرگشتی/ Š, Ž/یعنی برگشتی دیگر، خاص 
  . را در نظام خود در بر داردtsو  dz هاي دندانی سایشی

 قابل /e, o, aa/   بلند  و سه واکه/i, u, æ, a/ کوتاهاصلی پشتو چهار واکه اي در نظام واکه
هاي دهانی  هاي اردو، تقابل واکه از نکات قابل ذکر پیرامون واکه در این ارتباط،    . مشاهده است 

 واکـه هنـدي   10هاي اردو همان واکه .شدگی در این زبان است    و دماغی و ممیز بودن دماغی     
  .توانند به صورت دهانی یا دماغی تولید شوند ، میي فوقها  تمامی واکهکریبولی است، و

 هـا،  دهاي خطی همخـوان ا نم یا به عبارتیرابطه میان حروف همخوان،   در نظام نوشتاري،    
ها هریک از زبانبه صورت انطباق کامل دو زبان، یا وجود حروف همخوان در          پشتو و اردو     در

  .بدون همتایی در زبان دیگر قابل بیان است
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